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"CHILD'S WORLD" IN L. N. TOLSTOY'S NOVEL "CHILDHOOD":
ON THE CHARACTER OF RHYTHM OF THE PROSE TEXT

Rebrova Irina Nikolaevna
Moscow State Linguistic University
ira-rebrova@list.ru

In the article the author suggests looking at the finest period of time in most people's lives — childhood, at the time when all
the world is beautiful and kind, when any trouble is temporary and in future you will have bright unembittered lifetime. Using
the method of rhythm characteristics analysis the author explicates the information put in the text of L. N. Tolstoy's "Childhood"
and makes an attempt to show that part of self-discovered reality which is hidden in rhythmic prose text.

Key words and phrases: rhythm characteristics; intonemes; pausing; logical stress; rhythm of prose; world of childhood
in L. N. Tolstoy's works.
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Duinon0ornyecKkne HayKu

Cmambusi noCesIena Mailou3yueHHOMY ACREKMY COYUOKYIbMYPHOU KOMAEMEeHYuU — memMamuKke Y4eOHbIX meKCcmos
na UHOCMPAHHOM S3blKe. AKMYanbHOCMb 3aMPOHYMOU NPOOIeMbl 00BACHACMCA UHMEPECOM K AHMPONOYeHmpuye-
CKUM UCCNe008aHUAM 8 0bracmu JuHe8oouoaxmukuy. Paccmampugaromes pasiuutvie 0OCHOBAHUA 015 K1ACCUDUKA-
Yuu memamuxy y4eOHbIX MeKcmos.

Kiouesvie crosa u ¢ppaszvl: MHOCTPAHHBIH SI3BIK; COIHOIMHIBUCTUYECKAs KOMIICTCHITUS; yU4COHBIA TEKCT; TeMaTHKa
TEKCTOB; KOMMYHHUKAITHS.
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COLHUOKYJIBTYPHAS TEMATHUKA YYEBHbBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM A3bIKE:
MPOBJIEMA IPEJCTABJIEHUS U KJIACCUDUKALIAA®

Kareropuu «s3bIKOBasi JINYHOCTHY, «BTOPHYHAS S3bIKOBAs JITYHOCTDY, «MEXKKYJIBTYpHAs KOMMYHHKAIIHS», TOSBHB-
LIKECs B INHTBUCTUKE U JIMHIBOIMIAKTHKE B 1980 ro/1aX, MOCTABUITH YUEHUKA U €r0 MOTPEOHOCTH B IIEHTP 00yJIEHHUSI.

«DPopMHUpOBaHNE —BTOPUIHOH SI3BIKOBON JIMYHOCTH, CHOCOOHOH M TOTOBON PEaM30BBIBAThH ceOs B paMKax ana-
JI0ra KyJIbTYp, TO €CTh YU4aCTBOBAThH B OOLICHHH B YCIOBHSIX MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIUIY, — [E]b U PE3YJIbTAT
00y4eHust ”THOCTPaHHOMY sI3bIKY [1, ¢. 72].

W3yyeHne HMHOCTPAHHOIO $3bIKA CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHHIO COLMOKYIHTYPHOTO MPOCTPAHCTBA YUYCHHKA.
«L‘apprenant d‘une deuxiéme langue (ou langue étrangére) et d“une deuxiéme culture (ou étrangere) ne perd pas la
compétence qu‘il a dans sa langue et sa culture maternelles. Et la nouvelle compétence en cours d‘acquisition n‘est
pas non plus totalement indépendante de la précédente. <...> Les compétences linguistiques et culturelles relatives a
chaque langue sont modifiées <...> Elles permettent a 1‘individu de développer une personnalité plus riche et plus
complexe» [9, p. 40]. / Uzyuarowuii 6mopoii A3bIK (Ui UHOCMPAHHBLIL A3bIK) U GMOPYIO KYAbMYPY (Ul UHOCMPAH-
HYI0) He mepsiem KOMIemeHyuu, Komopotl on 001adaem 6 c8oem pOOHOM A3blKe U POOHOU Kynvmype. A Ho8asi KOM-
nemeHyus 8 xo0e nPuoBPemenus. He SIGIAEmcs NOAHOCHbIO HE3ABUCUMOTL om npedvloyujell. S3vikosvie U Kyabmyp-
Hble KOMRemeHYyull, C8OUCBEHHbIE KANCOOMY S3bIKY, Moouduyupyiomcs. OHu NO3601510M TUYHOCIU PA3GUMbCS
6 boniee O02amyr0 U CIONHCHYIO UHOUBUOYAILHOCHIb.

Heo0xoanmbIM ycioBreM sl BeieHHs: S(QEKTUBHOTO AUAIora MEX/y MPEJCTaBUTENIIMH Pa3HbIX KYJIbTYD sIB-
nsiercst (hOpMHpOBaHME y OOYYAIOIIMXCSl TaK HA3bIBAEMOM KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMH, BKJIIOYArOUIeld co0-
CTBEHHO JIMHTBHCTUYECKYIO, COITMOTUHTBUCTUIECKYIO M ParMaTniecKyro kommereHiuu [Ibidem, p. 86].

CouonMHrBUCTHYECKAsE KOMIIETEHIUS — 3TO:

- 3HAaHUsI O HALIMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CTpaH M3Yy4aeMoro si3blka, HOPMax peueBOro U Hepe4eBo-
TO MOBEJICHUS €r0 HOCUTEJIEH;

- YMEHHUE CTPOUTDH CBOE MOBEACHHE U KOMMYHHUKAIIMIO C YYETOM ITHX OCOOCHHOCTE U HOpM;

- CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISITH Pa3HbIE BUJBI PEUEBOM JEATEIHLHOCTH M BHIOMPATh JMHTBUCTHYECKHE CPE/ICTBA
B COOTBETCTBHHU C MECTOM, BpeMeHeM, cepoii 0OLIeHHs aIeKBaTHO COLMAJIbHOMY CTAaTYCy IapTHepa 0 OOIIEHHUIO.

CoumMoNMHrBUCTHYECKAsT KOMITETEHIIHS ONPE/ICNISIeT 3HAHNUS M YMEHHS, HEOOXOJMMBIE JUIS UCTIONIb30BAHMS SI3bIKA
KaK COI[MaJbHOrO (peHOMeHa. «SI3bIk — MOIHOE O0IleCTBEHHOE Oopyare, (OPMUPYIOIEe JII0CKOI MMOTOK B 3THOC,
o0pasyonuii HaluIo Yepe3 XpaHeHUe U Mepeaavy KyJabTyphl, TpaJulnii, 00IIeCTBEHHOTO CO3HAHUS JIaHHOTO pede-
BOTO KOJUIEKTHBay [5, ¢. 14].

© Poranesa A. A., 2014
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MHOSA3BIYHBIN yIeOHBINA TEKCT MPU3HAETCS COBPEMEHHOW METOJIMKON OCHOBHOHW efuHwMIeH oOydeHus. «Tekct —
HayaJlo ¥ KOHEI] JIeSITeIbHOCTH TIPETIoIaBaTelisi HHOCTPAHHOTO SI3bIKA... M ACSTEIBHOCTH yuamerocs» [2, c. 4].

Texcr xpaHUT MHGOPMAINIO, KyIbTYpPHBIE KOJBI, SBIAETCS HOCHUTENEM OOLIMX M MPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHHH,
OKa3bIBaeT MOTUBALIMOHHOE BO3JIEHCTBHE Ha 00y4aeMbIX M CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MX KPEaTUBHBIX KauecTB. Yueo-
HBII TEKCT — 3TO BOILIOIICHUE CIIOCOOOB IESTEFHOCTH, B TIPOIIECCE KOTOPOi (popMupyeTcst CO3HaHNE 00YIaeMBbIX.

Tekcr yueOHHMKA IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY «OKa3bIBa€TCsl TOW JIMHIBUCTHYECKOW M MapaJIMHIBUCTUYECKOI Mart-
punei, kotopast GopMupyeT OOyl KOH(UTIypalHiO JHHIBO- M COLMOKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA ajpecara, Io-
CTHUTAIOIET0 MHOCTPaHHBIN S3BIK» [3, ¢. 5].

VY4eOHBIH TEKCT Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE BBINOJHICT Pa3IHYHbIC YI€OHO-II03HABATENbHBIC 3a4a4H U HCIOJb-
3yeTcsl Kak 00bEKT JIMHIBUCTUYECKOTO aHaNN3a M HarJIsiqHasl WILTIOCTpanys (GyHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX KaTero-
pHii, KaK HCTOYHUK IOIOIHEHHS JEKCHYECKOTO 3aIaca M PaciiupeHHs TpaMMaTHIECKOTO MaTepHuana, Kak HCTO-
HUK HayYHOU U KyJIbTypHO-CTPaHOBEIYECKOW HHPOPMAIMH, KaK CPEACTBO YMOIHMOHAILHO-3CTETUYECKOTO BO3ICH-
cTBUSA Ha 00ydaeMbIX [6, . 26].

[pobnema npencTaBieHns U KIacCU(PUKAIMU COLMOKYIIBTYPHBIX 3HAaHUI B YUEOHBIX TEKCTaX aKTUBHO M3y4aeTcs 3a-
PYOESKHBIMH yIEHBIMH. BOJIBITMHCTBO COBPEMEHHBIX YIEOHHKOB 110 (DPAHILy3CKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY, BBIIIIC]I-
IIMX B TpeX KpynHeimmx u3narenscrBax «Clé internationaly, «Didier» u «Hachettey, co3manpl Ha OCHOBE PEKOMEHIAIMN
«O01IeeBpoNeHCKIX KOMIICTCHITNI BIIAJICHNS] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: H3ydeHHe, npernonasanue, oueHka» (CECRL).
3TOT TOKyMEHT ObUT pa3paboTaH COAPYKECTBOM EBPOIICHCKHMX CTpaH B pe3yibTare Je0aToOB U JUCKYCCUH MEXKIY UC-
CJIIOBATEISIMHU PA3JIMYHBIX 001aCTeH JIMHTBUCTHKH, TPYNIIAMH aBTOPOB X MHOTOYNCIICHHBIMHA HHCTHTYTAMH.

«O01IeeBponecKre KOMIICTCHITHMI» IPEAOCTABIAIOT O0IIYI0 0a3y s pa3pabOoTKHU A3bIKOBBIX MPOrpaMM, dK3a-
MEHOB, y4eOHHKOB ¥ T.A. Tak, B 4eTBEpPTOH I1aBe MPE/CTaBICHa OTHOCUTENIFHO A€TalbHAs KIacCH(UKAINA KaTero-
PHI J1JIsI OTTMCAHUSI UCTIONB30BaHMS SI3bIKA.

«Le besoin et le désir de communiquer naissent d‘une situation donnée et la forme comme le contenu de la
communication répondent a cette situation» [9, p. 41]. / Heobxooumocms u dHcenanue scmyname 8 KOMMYHUKAYUIO
DPOodHCOaOmMes om OaHHOU CUMyayuy, a Gopma, Kax u cooepircaniie KOMMYHUKAYUY, Omeesaiom dmotl CUmyayuu.

JIro6oii pedeBoii akT BITHICHIBACTCS B OIHY M3 0OacTell COLMaIbHON JKU3HU: JIMIHYIO0, OOIECTBECHHYIO, POodeccHo-
HaJIGHYIO WITH 00pa3oBatelnibHy0. B aTHX 00mactsix aBropsl «OOIEeBPONEHCKUX PaMOK» BBIIEISIOT 14 KOMMYHHKATHB-
HBIX TEMBI, I KOKIOW U3 KOTOPHIX YCTAHOBJICHBI CBOU MOAKATeropud. CIHCOK HE CUMTACTCS MOJHBIM, B JIOKyMEHTE
MO/TYEPKHBACTCS, YTO OH MOKET OBITh PACIIMPEH B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKATHBHBIX IIOTPEOHOCTEH 00yJarOIInXCS.

Pobep 'anmiccon, aBTop paboOT MO JIMHTBUCTUKE M JIMHI'BOIUIAKTHKE, TIPEACTABISET AaHTPOIIOLEHTPUYECKOE JIETICHHE
MHpa Ha 30HBI, KOTOPOE OH CYUTAET HEIMOJHBIM, HO KOTOPOE, 10 HallleMy MHEHHIO, MOXKET IOMOYb COCTaBUTh CITHCOK
COIMOKYJIBTYPHBIX T€M, MPEICTABICHHBIX B YUEOHHKAX 110 HHOCTPAHHBIM s3bIkaM. P. ["anmmccon Beinemnsier 9 30H, moa-
pa3lesrB UX Ha 30HBI «1000KE YeIoBeKa U IPOCTPAHCTBA» U 30HBI «I10JJ00ME YesloBeKa U BpeMeHm» [8, p. 86].

H. Ban nep CaHIleH CUMTAET, YTO CIIUCOK TeM Y4EOHBIX TEKCTOB MO0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOXET OBITH COCTaB-
JICH T10 pa3JIMuHbIM OCHOBAHHMSIM, HO 00s3aTelIbHO MPUHKUMAs BO BHUMaHHE BEYILYIO POJb KOMMYHHKaTHBHOW Me-
TOJMKH B MPENOAaBaHUN WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M COOTBETCTBEHHO KOMMYHHUKAaTHBHON CHUTYallMH, aHTPOIIOJIOTHY e-
CKOE TOHSITHE KYJBTYPBI, Pa3Hble 00JIACTH COIMAIBLHOW KHM3HHU, B KOTOPBIX JOJDKEH OOINATHCS M3Y4alolIMH UHO-
cTpaHHbIi 361K [10, p. 37-39].

B marepuanax Coera EBpornbl Mbl HaXoJIuM KiacCH(UKAIMIO CIIOCOOOB MPEICTABICHUS! COLIMOKYJIBTYPHBIX
3HAHMH B y4eOHBIX TEKCTAX:

1) TunM3MpOBaHHO-UMHUTAILIMOHHBIA CHOCO0. XapakTepeH Ui TEKCTOB, OTPa)KAIOIIMX THUITUYHbBIC, HArJIsIHbIE
SIBTICHUS! 1 COOBITHS KH3HH, KaK, HanpumMep: «Cembsi», «Kumbe», «Ilokynkm», «CBobo1HOE BpeMsD» U Ip.

2) HopmaTHBHO-IOKYMEHTaNIbHBIH crioco0. /s mpezacraBiieHHus: 0ObEKTUBHON MHpOpManuu 00 MHOS3BIYHOM
cpeze NPHUBJIEKAIOTCS JOKYMEHTAIbHBIE MaTePHaIbI.

3) AddupMaTHBHO-3KCKIAMATOPHBINA CIIOCOO MPE3CHTAIMK. B TaKuX TEKCTax PacKpPhIBAIOTCS OCOOBIC SIBICHHUS
JEHCTBUTEIHHOCTH, KOTOPBIE yIUBISIOT CBOSH YHUKAJILHOCTHIO.

4) TIpoGneMHO-OpHEHTHPOBaHHBIN crocod. IlpencraBieH B peanbHbIX OOCTOSITENLCTBAX KOHKPETHBIX 3ajiad,
CTOSIIIUX TIepes 00IECTBOM, KOTOPbIE OOYKAaI0T 00y4aeMbIX K IIPHHATHIO TOTO WIIM MHOTO PEIICHUSI.

5) Kputnuecku-smMaHCHIUPOBaHHBINA crioco0. IIpenmnonaraer mpoTHBONOCTABUTEH B3TJISABI OONIAIOIIUXCSA CTO-
POH B pa3nuyHbBIX cepax nesaTeabHocTH [7, p. 22].

O. JI. CtporoHoBa 3aMe4aeT, 4TO «TeMaTHKa TEKCTOB HE JIOJDKHA PAacCMATPUBATHCS BHE SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA,
TIOCKOJIbKY OHA BOCCO3/1aeT TOT 00pa3 AeHCTBUTENFHOCTH, KOTOPBIH YEJIOBEK UMEET B BUY, KOTJa TOBOPUT U 00II1a-
eTcsi. BaykHO TakyKe U MOHUMaHKE BCEro, YTO CTOUT 33 HALIMMHU 3HAHUSIMU O JISCTBUTENILHOCTH, 4TO 3a(pUKCHPOBAHO
B SI35IKOBOM CO3HAHUH, B SI3IKOBOW KapTHHE MHUpPA ONPEJIEIICHHOTO COLMOKYIIBTYPHOTO coobiectay [4, c. 32].

B. H. Cemepmxuan canTaer, 4To y4eOHbIe TEKCTHI Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE OTPA)KAIOT IIMPOKHUI Cpe3 0OIIeCTBEHHOM
JeSTENIBHOCTH, OIMCHIBAIOT Takue c(epbl JKM3HM KaK CeMEHHO-OBITOBBIC, Y4EOHO-TPY/IOBBIC, COLMAILHO-KYIIBTYPHBIE,
00IIECTBEHHO-TIOJINTUYECKHE 1 OTMEYAET, YTO TEKCTHI B YUeOHMKAX Pa3HOTO YPOBHS MO CBOEMY COJEPIKAHHUIO TTOBTOPSI-
0T O/THU U Te ke (perimbl: «Cembsi», «I opoay, «IlyremectBuey, «Enay, «[lokymkmy», «Pabotay u T.1. [3, c. 42-43].

B oredecTBeHHOIT TMHIBUCTHKE U JIMHTBOJUIAKTHKE CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOJIMUECTBO paboT, 3aTparnBaroInX
BOIPOCHI COLIMOKYJIbTYPHON KOMIETEHIIMH. MHOTI'HEe aBTOPBI KaCAIOTCSI U TEMAaTUKH Y4eOHBIX TEKCTOB HAa MHOCTPAH-
HOM SI3BIKE, OJTHAKO B IIEJIOM TOT BOIIPOC U3y4EH HEAOCTATOYHO.

MexKyJIbTYpHBIA HOAXO/ K U3yUYECHUIO A3bIKa 00ecreunBaeT IOHMMaHHe ero He Kak aBTOHOMHOT'0 00pa3oBaHus,
a KaK eINHOTO LEJIOT0 C MPE/ICTABISIEMON UM KYJIbTYPOil.

ColMOKYIBTYPHBIH KOMIIOHEHT OTPa)KAaeT B3aHMMOCBS3b SI3bIKA M KYJIBTYpPBI, BKIIOYAET B ceOsl KYJIbTYpY CTpaHbI
B CaMOM IIMPOKOM CMBICTIE KaK 0OBEKT 00YUEeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY U (DOPMHpPYET BTOPUYHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCT.
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HccnenoBanne COLMOKYJIBTYPHOM TEMaTHKH y4eOHBIX TEKCTOB JJOJDKHO PACCMATPUBATHCSI BMECTE C SI3BIKOBOM Kap-
THHOW MHpa, OTPAXKAIOIICH ONpeNeNICHHBIN crIocod BOCTIpUATHS M opranm3aniu Mupa. CocTaBIrsisl KIacCU(PHUKAIHIO Ta-
KOW TeMaTHKH, Hy)KHO NMPUHUMATh BO BHUMaHHE OCOOCHHOCTH KOMMYHHKaTHBHON METOJHMKH IPETo/IaBaHusl MHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB, YUHUTHIBATH C(EpbI COLMAIBHON KU3HH, B PAMKaX KOTOPBIX IIPOUCXOANT OOLICHHUE B IpoLiecce 00yIeHUS.
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THE SOCIOCULTURAL SUBJECT MATTER OF TRAINING TEXTS IN A FOREIGN LANGUAGE:
THE PROBLEM OF REPRESENTATION AND CLASSIFICATION

Rogaleva Anna Anatol'evna
Kuban State Technological University
r_anjuta@msn.com

The article is devoted to the little-studied aspect of sociocultural competence — the subject matter of training texts in a foreign
language. The topicality of this problem is explained by the interest in anthropocentric research in the sphere of linguodidactics.

Different bases for the classification of the subject matter of training texts are considered.

Key words and phrases: foreign language; sociolinguistic competence; training text; subject matter of texts; communication.

YAK 811.112.2
dunonornyecKkne HayKu

Cmamus packpvisaem auHe8UCMUYECcKUe U KyIbmypoiocuiecKue 0CoOeHHOCHU HeMeyKoz20 10Mopa Ha npumepe ma-
KUX JICAHPOG KOMUUECKO20 KAK AHeKOOm U Napoouposanuvle nociosuysl (anmunociosuysl). OcHOGHOE GHUMAHUE
aemop KOHYeHmpupyem Ha aHaiuse mex CmpyKmypHslx, CIUIUCIMUYECKUX U CeMANMUYECKUX XapaKmepucmux pac-
CMAMPUBAEMBIX THEKCINO8, KOMOopble 00YCI08IUSAIOM UX HAYUOHATbHOE / A3bIK08Oe c80e0bpasue u 3ampyoHsaom
A0eK8amMHYI0 UHMEPNPEMAYUIO.

Kniouegvie crosa u (ppasvl: ToMOp; KOMUUECKOE; aHEKJIOT; MPELECHTHBIH TEKCT; SI3BIKOBAsi UTPa; aHTHITOCIOBHIIBI;
BEJIJIEPU3MBL.

PomanoBa Esiena BukropoBHa, k. puion. H.
Mapuiickuii eocydapcmeeHnHbill yHUGEPCUmem
romanowaud@yandex.ru

HEMEIKMI FOMOP: IMHI BUCTUYECKHUI U KYJIbTYPOJOTMYECKHAN ACITIEKTHI®

IOMop — wHTENmIeKTyanpHasi CIIOCOOHOCTh MOIMEUaTh B SIBICHHSX UX KOMHYECKHE CTOPOHBI — IMPEICTABICH
B JII000# JMHTBOKYJIBTYpE, Y KOKAOTO HApOJIa UMEIOTCS TEMBI, IPEIPacHoIararomue K OCMEsTHAIO: KaJHOCTh, Ty~
IOCTh, CYIIPY’KeCKasi HEBEPHOCTh, BCEBO3MOXKHBIC OIMIMOKH M OIUIOIIHOCTH, TIPOMAaXH IOBEACHUS, PUCTPACTUS U
MIPUBBIYKA, MaHEpa OJIEBATHCS U T.I1.
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